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►B ►M3 NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2023/1532, 

annettu 20 päivänä heinäkuuta 2023, 

Iranin Venäjän Ukrainaa vastaan käymälle hyökkäyssodalle sekä aseellisille ryhmille ja yhteisöille 
Lähi-idässä ja Punaisenmeren alueella antaman sotilaallisen tuen johdosta määrättävistä 

rajoittavista toimenpiteistä ◄ 

(EUVL L 186, 25.7.2023, s. 20) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/2686, annettu 27 päivänä marraskuuta 
2023 

L 2686 1 28.11.2023 

►M2 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/2792, annettu 11 päivänä joulukuuta 
2023 

L 2792 1 11.12.2023 

►M3 Neuvoston päätös (YUTP) 2024/1336, annettu 14 päivänä toukokuuta 
2024 

L 1336 1 15.5.2024 
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▼M3 
NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2023/1532, 

annettu 20 päivänä heinäkuuta 2023, 

Iranin Venäjän Ukrainaa vastaan käymälle hyökkäyssodalle sekä 
aseellisille ryhmille ja yhteisöille Lähi-idässä ja Punaisenmeren 
alueella antaman sotilaallisen tuen johdosta määrättävistä 

rajoittavista toimenpiteistä 

▼B 

1 artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
sellaisten tuotteiden ja sellaisen teknologian, jotka voisivat edistää Iranin 
kykyä valmistaa miehittämättömiä ilma-aluksia, jäljempänä ’drooneja’, 
myynti, toimitus, siirto ja vienti suoraan tai välillisesti Iranissa oleville 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
käytettäväksi Iranissa. 

2. Kielletään 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
sekä kyseisten tuotteiden ja tämän teknologian toimitukseen, valmis­
tamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun, välityspalve­
lujen tai muiden palvelujen antaminen suoraan tai välillisesti Iranissa 
oleville luon1nollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai 
elimille tai käytettäväksi Iranissa; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
rahoituksen tai rahoitusavun antaminen näiden tuotteiden ja tämän 
teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin 
liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen an­
tamiseen suoraan tai välillisesti Iranissa oleville luonnollisille henki­
löille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Ira­
nissa. 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka on suo­
jattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka muodostaa liikesalaisuuk­
sia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologi­
aan ja kyseisten tuotteiden ja teknologian tarjoamiseen, valmistuk­
seen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti Iranissa oleville 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
käytettäväksi Iranissa. 

3. Unioni toteuttaa tarvittavat toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

2 artikla 

▼M3 
1. Jäsenvaltioiden on toteuttava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
sellaisten luonnollisten henkilöiden tulo alueelleen tai kauttakulku alu­
eensa kautta, jotka 

a) ovat vastuussa Iranin drooni- tai ohjusohjelmasta, tukevat sitä tai 
ovat siinä osallisina; 

▼B
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b) toimittavat tai myyvät Iranin drooneja tai ohjuksia tai niihin liittyviä 
teknologioita tai ovat muutoin osallisina niiden siirtämisessä 

i) Venäjälle sen Ukrainaa vastaan käymän hyökkäyssodan 
tukemiseksi; 

ii) aseellisille ryhmille ja yhteisöille, jotka heikentävät rauhaa ja 
turvallisuutta Lähi-idässä ja Punaisenmeren alueella; 

iii) luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai eli­
mille, jotka rikkovat Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuus­
neuvoston päätöslauselmaa 2216 (2015); tai 

c) ovat lähellä a tai b alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä 
tai 3 artiklan 1 kohdan nojalla lueteltuja oikeushenkilöitä, yhteisöjä 
tai elimiä; 

liitteessä luetellun mukaisesti. 

▼B 
2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta tapauksiin, joissa jäsenvaltiota 
sitoo kansainvälisen oikeuden mukainen velvoite, erityisesti 

a) kansainvälisen hallitustenvälisen järjestön isäntämaana; 

b) Yhdistyneiden kansakuntien koolle kutsuman tai sen puitteissa järjes­
tettävän kansainvälisen konferenssin isäntämaana; 

c) erioikeuksia ja vapauksia myöntävän monenvälisen sopimuksen no­
jalla; tai 

d) Pyhän istuimen (Vatikaanivaltio) ja Italian välillä vuonna 1929 teh­
dyn sopimuksen (lateraanisopimus) nojalla. 

4. Edellä olevaa 3 kohtaa sovelletaan myös tapauksissa, joissa jäsen­
valtio toimii Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (Etyj) isäntä­
maana. 

5. Neuvostolle on asianmukaisesti ilmoitettava kaikista tapauksista, 
joissa jäsenvaltio myöntää poikkeuksen 3 tai 4 kohdan nojalla. 

6. Jäsenvaltiot voivat myöntää poikkeuksia 1 kohdassa määrätyistä 
toimenpiteistä, jos matkustaminen on perusteltua pakottavista humani­
taarisista syistä tai osallistumiseksi sellaisiin hallitustenvälisiin kokouk­
siin taikka unionin tai Etyjin puheenjohtajavaltiona toimivan jäsenval­
tion tukemiin tai isännöimiin kokouksiin , joissa käydään rajoittavien 
toimenpiteiden poliittisia tavoitteita, mukaan lukien Ukrainan alueellisen 
koskemattomuuden, suvereniteetin ja itsenäisyyden tukeminen, välittö­
mästi edistävää poliittista vuoropuhelua. 

7. Jäsenvaltion, joka haluaa myöntää 6 kohdassa tarkoitettuja poik­
keuksia, on ilmoitettava siitä neuvostolle kirjallisesti. Poikkeus katsotaan 
myönnetyksi, jollei yksi tai useampi neuvoston jäsen esitä kirjallista 
vastalausetta kahden työpäivän kuluessa ehdotettua poikkeusta koskevan 
ilmoituksen vastaanottamisesta. Jos yksi tai useampi neuvoston jäsen 
esittää vastalauseen, neuvosto voi määräenemmistöllä päättää myöntää 
ehdotetun poikkeuksen. 

▼M3
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8. Jos jäsenvaltio sallii 3, 4, 6 tai 7 kohdan nojalla liitteessä luetellun 
henkilön pääsyn alueelleen tai kauttakulun alueensa kautta, lupa koskee 
ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se on myönnetty asianomaiselle hen­
kilölle. 

3 artikla 

▼M3 
1. Jäädytetään kaikki sellaisille luonnollisille henkilöille, oikeushen­
kilöille, yhteisöille tai elimille kuuluvat taikka näiden omistuksessa, 
hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit, jotka 

a) ovat vastuussa Iranin drooni- tai ohjusohjelmasta, tukevat sitä tai 
ovat siinä osallisina; 

b) toimittavat tai myyvät Iranin valmistamia drooneja tai ohjuksia tai 
niihin liittyviä teknologioita tai ovat muutoin osallisina niiden siirtä­
misessä 

i) Venäjälle sen Ukrainaa vastaan käymän hyökkäyssodan 
tukemiseksi; 

ii) aseellisille ryhmille ja yhteisöille, jotka heikentävät rauhaa ja 
turvallisuutta Lähi-idässä ja Punaisenmeren alueella; 

iii) luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai eli­
mille, jotka rikkovat Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuus­
neuvoston päätöslauselmaa 2216 (2015); tai 

c) ovat lähellä a tai b alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä, 
oikeushenkilöitä, yhteisöjä tai elimiä; 

liitteessä luetellun mukaisesti. 

▼B 
2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa liitteessä lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushenki­
löiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi. 

3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden 
toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen va­
rojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai 
taloudellisten resurssien asettamiseen saataville asianmukaisiksi katso­
minsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit 

a) ovat tarpeen liitteessä lueteltujen luonnollisten henkilöiden sekä täl­
laisten luonnollisten henkilöiden huollettavina olevien perheenjäsen­
ten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mukaan lukien menot, jotka ai­
heutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, 
lääkkeistä tai sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmaksuista tai julkis­
ten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh­
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja kyseisistä palveluista aiheutu­
neiden kulujen korvaamiseen; 

▼B
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c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re­
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk­
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; 

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että asian­
omainen toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut muiden jäsen­
valtioiden toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle vähintään 
kaksi viikkoa ennen kyseisen luvan antamista perusteet, joiden no­
jalla se katsoo, että erityinen lupa olisi annettava; tai 

e) maksetaan kansainvälisen oikeuden mukaisesti vapauksia nauttivalle 
diplomaatti- tai konsuliedustustolle tai kansainväliselle järjestölle 
kuuluvalle tilille tai tililtä, niiltä osin kuin tällaiset maksut on tarkoi­
tettu käytettäviksi diplomaatti- tai konsuliedustuston tai kansainväli­
sen järjestön virallisiin tarkoituksiin. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän kohdan nojalla annetuista luvista kahden viikon 
kuluessa kyseisen luvan myöntämisestä. 

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltion toimivaltai­
set viranomaiset voivat antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai 
taloudellisten resurssien vapauttamisen tai tiettyjen varojen tai taloudel­
listen resurssien asettamisen saataville edellyttäen, että seuraavat edelly­
tykset täyttyvät: 

a) varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu välimiesoikeuden 
päätös, joka on annettu ennen sitä päivää, jona 1 kohdassa tarkoitettu 
luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on merkitty liit­
teessä olevaan luetteloon, tai unionissa annettu tuomioistuimen tai 
hallintoviranomaisen päätös tai asianomaisessa jäsenvaltiossa täytän­
töönpanokelpoinen tuomioistuimen päätös, joka on annettu ennen 
tuota päivää tai sen jälkeen; 

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan 
tällaisella päätöksellä turvatut tai vahvistetut vaateet niiden sovellet­
tavien lakien ja määräysten asettamissa rajoissa, jotka koskevat täl­
laisia vaateita esittäneiden henkilöiden oikeuksia; 

c) päätöstä ei ole annettu liitteessä luetellun luonnollisen henkilön, oi­
keushenkilön, yhteisön tai elimen eduksi; ja 

d) päätöksen tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsenvaltion oikeusjär­
jestyksen perusteiden vastaista. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän kohdan nojalla annetuista luvista kahden viikon 
kuluessa kyseisen luvan myöntämisestä. 

5. Edellä oleva 1 kohta ei estä liitteessä lueteltua luonnollista henki­
löä, oikeushenkilöä, yhteisöä tai elintä suorittamasta maksua, joka joh­
tuu sopimuksesta, joka on tehty ennen sitä päivää, jolloin tällainen 
luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on merkitty kysei­
seen luetteloon, edellyttäen, että asianomainen jäsenvaltio on todennut, 
että 1 kohdassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö 
tai elin ei ole suoraan tai välillisesti maksun saaja, tai tällaiseen sopi­
mukseen perustuvasta velvoitteesta. 

▼B
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6. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille 
lisättäviin määriin: 

a) kyseisistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka tehtiin 
tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta lähtien kyseisiin tileihin 
on sovellettu 1 ja 2 kohdassa säädettyjä toimenpiteitä; tai 

c) unionissa annettujen tai asianomaisessa jäsenvaltiossa täytäntöönpa­
nokelpoisten tuomioistuimen, hallintoviranomaisen tai välimiesoike­
uden päätösten perusteella suoritettavat maksut; 

edellyttäen, että tällaisiin korkoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin 
sovelletaan edelleen 1 kohdassa säädettyjä toimenpiteitä. 

7. Edellä 2 kohdassa olevaa kieltoa ei sovelleta pilariarvioinnin pii­
riin kuuluviin järjestöihin ja virastoihin, joiden kanssa unioni on alle­
kirjoittanut rahoitusta koskevan puitekumppanuussopimuksen, jonka pe­
rusteella kyseiset järjestöt ja virastot toimivat unionin humanitaarisina 
kumppaneina, edellyttäen, että 2 kohdassa tarkoitettuvarojen tai talou­
dellisten resurssien tarjoaminen on tarpeen yksinomaan humanitaarisiin 
tarkoituksiin Iranissa. 

8. Muissa kuin 7 kohdan piiriin kuuluvissa tapauksissa ja poiketen 
siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltion toimivaltaiset viran­
omaiset voivat asianmukaisiksi katsominsa yleisin tai erityisin ehdoin 
antaa yleisiä tai erityisiä lupia tiettyjen jäädytettyjen varojen tai talou­
dellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien asettamiseen saataville edellyttäen, että tällaisia varoja tai 
taloudellisia resursseja tarvitaan yksinomaan humanitaarisiin tarkoituk­
siin Iranissa. 

9. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta 
ennen 27 päivää lokakuuta 2023 velvoitteisiin, jotka johtuvat ennen 
26 päivää heinäkuuta 2023 tehdystä sopimuksesta tai tällaisen sopimuk­
sen täytäntöön panemiseksi tarvittavista liitännäissopimuksista. 

4 artikla 

1. Neuvosto vahvistaa yksimielisesti liitteessä olevan luettelon ja 
muuttaa sitä jäsenvaltion tai unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitii­
kan korkean edustajan, jäljempänä ’korkea edustaja’, ehdotuksesta. 

2. Neuvosto antaa 1 kohdassa tarkoitetun päätöksen ja luetteloon 
merkitsemisen perusteet tiedoksi asianomaiselle luonnolliselle henki­
lölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite 
on tiedossa, tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolli­
selle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle mahdollisuuden 
esittää huomautuksia. 

3. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, 
neuvosto tarkastelee kyseistä päätöstä uudelleen ja ilmoittaa asiasta 
asianomaiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai 
elimelle. 

▼B
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5 artikla 

1. Liitteessä esitetään perusteet 2 ja 3 artiklassa tarkoitettujen luon­
nollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten merkit­
semiselle luetteloon. 

2. Liite sisältää lisäksi tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten luon­
nollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten tunnis­
tamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. Luonnollisten henkilöiden 
osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet ja peitenimet, syntymäaika ja 
-paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, 
osoite, jos se on tiedossa, sekä toimi tai ammatti. Oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen tai elinten osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröin­
tiaika ja -paikka, rekisteröintinumero ja toimipaikka. 

6 artikla 

1. Neuvosto ja korkea edustaja käsittelevät henkilötietoja suorittaak­
seen tämän päätöksen mukaiset tehtävänsä, erityisesti: 

a) neuvosto laatiakseen ja tehdäkseen liitteeseen muutoksia; 

b) korkea edustaja valmistellakseen muutoksia liitteeseen. 

2. Neuvosto ja korkea edustaja voivat tarvittaessa käsitellä luettelossa 
olevien luonnollisten henkilöiden tekemiin rikoksiin ja heille annettuihin 
tuomioihin tai heitä koskeviin turvatoimenpiteisiin liittyviä asiaankuu­
luvia tietoja vain siinä määrin kuin tällainen käsittely on tarpeen liitteen 
laatimista varten. 

3. Tämän päätöksen soveltamiseksi neuvosto ja korkea edustaja ni­
metään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1725 ( 1 ) 
3 artiklan 8 alakohdassa tarkoitetuiksi rekisterinpitäjiksi, jotta voidaan 
varmistaa, että asianomaiset luonnolliset henkilöt voivat käyttää kysei­
sen asetuksen mukaisia oikeuksiaan. 

7 artikla 

Vaateita, jotka liittyvät sopimukseen tai liiketoimeen, jonka suorittami­
seen ovat vaikuttaneet suoraan tai välillisesti, kokonaan tai osittain toi­
menpiteet, jotka on otettu käyttöön tämän päätöksen nojalla, mukaan 
lukien korvausvaateet tai muut senkaltaiset vaateet, kuten hyvitysvaa­
timukset tai vakuuteen perustuvat vaatimukset, erityisesti joukkolainan, 
vakuuden tai korvauksen, etenkin missä tahansa muodossa olevan ra­
hallisen vakuuden tai rahallisen korvauksen, pidentämistä tai maksa­
mista koskevat vaateet, ei oteta huomioon, jos vaateiden esittäjä on 

a) liitteessä lueteltu nimetty luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yh­
teisö tai elin; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päi­
vänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielin­
ten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja pää­
töksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).
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b) luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin, joka toimii 
a alakohdassa tarkoitetun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yh­
teisön tai elimen välityksellä tai puolesta. 

8 artikla 

Kielletään tietoinen tai tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, 
jonka tavoitteena tai seurauksena on tässä päätöksessä säädettyjen kiel­
tojen kiertäminen. 

9 artikla 

Jotta tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet olisivat mahdollisimman 
tehokkaita, unioni rohkaisee kolmansia valtioita hyväksymään rajoittavia 
toimenpiteitä, jotka ovat samankaltaisia kuin tässä päätöksessä säädetyt 
toimenpiteet. 

▼M1 

10 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 27 päivään heinäkuuta 2024, ja sitä tarkas­
tellaan jatkuvasti uudelleen. Sen voimassaoloa jatketaan tai sitä muu­
tetaan tarpeen mukaan, jos neuvosto katsoo, että sen tavoitteita ei ole 
saavutettu. 

Edellä 3 artiklan 7 ja 8 kohdassa tarkoitettuja poikkeuksia, jotka kos­
kevat 3 artiklan 1 ja 2 kohtaa, tarkastellaan uudelleen säännöllisin vä­
liajoin ja vähintään 12 kuukauden välein tai jonkin jäsenvaltion, korkean 
edustajan tai komission kiireellisestä pyynnöstä olosuhteiden perus­
tavanlaatuisen muutoksen jälkeen. 

▼B 

11 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

▼B



 

02023D
1532 —

 FI —
 16.05.2024 —

 003.001 —
 9 

▼B 

LIITE 

Luettelo 3 artiklassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä ja elimistä 

▼M2 
A. Luonnolliset henkilöt 

Nimet (translitterointi latinalaisiin 
aakkosiin) Nimet Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon merkit­
semisen päivä­

määrä 

1. Hadi ZAHOURIAN نایروهظىداه 

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Asema(t): Shakad Sanat Asmarin 
toimitusjohtaja Syntymäpaikka: 

Teheran, Iran 

Kansalaisuus: iranilainen 

Sukupuoli: mies 

Passin numero: 0055312047 (kansal­
linen henkilötunnus) 

Lähellä olevat yhteisöt: Shakad Sanat 
Asmari 

Hadi Zahourian on Shakad Sanat Asmarin toimitusjohtaja. 

Shakad Sanat Asmari (alias Chekad Sanat Faraz Asia) on iranilainen yri­
tys, joka kehittää ja valmistaa Shahed-droonien komponentteja. 

Shakad Sanat Asmarin toimitusjohtajana Hadi Zahourian tukee Iranin 
drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023 

2. Mohammad Shahab KHA­
NIAN 

 نایناخباهشدمحم

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Asema(t): Shakad Sanat Asmarin 
varatoimitusjohtaja Syntymäpaikka: 

Mashhad, Iran 

Kansalaisuus: iranilainen 

Sukupuoli: mies 

Passin numero: 0930588411 (kansal­
linen henkilötunnus) 

Lähellä olevat yhteisöt: Shakad Sanat 
Asmari 

Mohammad Shahab Khanian on Shakad Sanat Asmarin varatoimitusjoh­
taja. 

Shakad Sanat Asmari (alias Chekad Sanat Faraz Asia) on iranilainen yri­
tys, joka kehittää ja valmistaa Shahed-droonien komponentteja. 

Shakad Sanat Asmarin varatoimitusjohtajana Mohammad Shahab Khanian 
tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023
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▼M2 

Nimet (translitterointi latinalaisiin 
aakkosiin) Nimet Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon merkit­
semisen päivä­

määrä 

3. Ehsan Rahat 
VARNOSFADRANI 

 یناردفسونراوتحارناسحا

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Asema(t): Shakad Sanat Asmarin 
tutkimusjohtaja 

Syntymäaika: 1983 

Syntymäpaikka: Bahman, Iran 

Kansalaisuus: iranilainen 

Sukupuoli: mies 

Lähellä olevat yhteisöt: Shakad Sanat 
Asmari 

Ehsan Rahat Varnosfadrani on Shakad Sanat Asmarin tutkimusjohtaja ja 
entinen toimitusjohtaja. 

Shakad Sanat Asmari (alias Chekad Sanat Faraz Asia) on iranilainen yri­
tys, joka kehittää ja valmistaa Shahed-droonien komponentteja. 

Shakad Sanat Asmarin tutkimusjohtajana ja entisenä toimitusjohtajana Eh­
san Rahat Varnosfadrani tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023 

4. Rahmatollah HEIDARI 

alias Rehmatollah HEI­
DARI 

 ىردیحهللاتمحر

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Asema(t): Iraniin sijoittautuneen Ba­
harestan Kish Companyn hallinto­
johtaja ja hallituksen jäsen 

Syntymäaika: 22.9.1985 

Kansalaisuus: iranilainen 

Sukupuoli: mies 

Lähellä olevat yhteisöt: Baharestan 
Kish Company; islamilainen 
vallankumouskaarti (IRGC) 

Rahmatollah Heidari on Baharestan Kish Companyn hallintojohtaja ja 
hallituksen jäsen. 

Baharestan Kish Company valmistaa droonien komponentteja islamilai­
selle vallankumouskaartille (IRGC). 

Baharestan Kish Companyn hallintojohtajana ja hallituksen jäsenenä Rah­
matollah Heidari tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023 

5. Nader Khoon SIAVASH شوایسنوخردان 

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Asema(t): Aerospace Industries 
Organizationin (AIO) johtaja; 

Syntymäaika: 30.4.1963 

Kansalaisuus: iranilainen 

Sukupuoli: mies 

Passin numero: 0028892753 (kansal­
linen henkilötunnus) 

Nader Khoon Siavash on Aerospace Industries Organizationin (AIO) joh­
taja. 

AIO on järjestö, joka raportoi Iranin puolustus- ja asevoimien logistiikka­
ministeriölle (MODAFL) ja osallistuu aktiivisesti Iranin drooniohjelmaan. 

AIO:n johtajana Nader Khoon Siavash tukee Iranin drooniohjelmaa ja 
osallistuu siihen. 

11.12.2023
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▼M2 

Nimet (translitterointi latinalaisiin 
aakkosiin) Nimet Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon merkit­
semisen päivä­

määrä 

Lähellä olevat yhteisöt: Aerospace 
Industries Organization (AIO); De­
fence Industries Organization (DIO); 
islamilainen vallankumouskaarti 
(IRGC) 

6. Ehsan IMANINEJAD 

alias Ehsan IMANIJAD 

 ینامیاناسحاداژنینامیاناسحا
 داژن

(farsinkielinen kirjoitus­
tapa) 

Asema(t): Saad Sazeh Faraz Sharifin 
toimitusjohtaja 

Syntymäaika: 1982 

Syntymäpaikka: Shahrivar, Iran 

Kansalaisuus: iranilainen 

Sukupuoli: mies 

Lähellä olevat yhteisöt: Saad Sazeh 
Faraz Sharif 

Ehsan Imaninejad on Saad Sazeh Faraz Sharifin toimitusjohtaja. 

Saad Sazeh Faraz Sharif (alias Daria Fanavar Borhan Sharif) on irani­
lainen yritys, joka tarjoaa avaruusalan teknisiä palveluja ja valmistaa 
Shahed-droonien osia. 

Saad Sazeh Faraz Sharifin toimitusjohtajana Ehsan Imaninejad tukee Ira­
nin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023
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▼M2 

B. Oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet 

Nimet (translitterointi latinalaisiin 
aakkosiin) Nimet Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon merkit­
semisen päivä­

määrä 

1. Shakad Sanat Asmari 

alias Chekad Sanat Faraz 
Asia 

 / ىرامسآتعنصداکش
 ایسآزارفتعنصداکچ

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Osoite: Tehran Province – District 
18, Tehran City, Central Sector, 
Tehran City, Tehran Station Quarter, 
Afshar Nou Alley, Fadaiyan Islam 
St., No. 841, 1. kerros, postinumero 
1851617167 

Yhteisötyyppi: osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Teheran, Iran 

Rekisteröintipäivä: 2013 

Päätoimipaikka: Iran 

Lähellä olevat henkilöt: Hadi Za­
hourian (toimitusjohtaja); Moham­
mad Shabab Khanian (varatoimitus­
johtaja); Ehsan Rahat Varnosfadrani 
(tutkimusjohtaja ja entinen toimitus­
johtaja) 

Shakad Sanat Asmari (alias Chekad Sanat Faraz Asia) on iranilainen yri­
tys, joka kehittää ja valmistaa Shahed-droonien komponentteja. 

Näin ollen se tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023 

2. Baharestan Kish Company شیکناتسراهبتکرش 

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Osoite 1: Yksikkö 17, viides kerros, 
Yas Building, nro 116, Sheikh Faz­
lollah Highway, Teimuri Blvd, ennen 
Sharif Universityn metroasemaa, Te­
heran, Iran; 

Osoite 2: Yksikkö 18, viides kerros, 
Yas Building, nro 116, Sheikh Faz­
lollah Highway, Teimuri Blvd, ennen 
Sharif Universityn metroasemaa, Te­
heran, Iran; 

Osoite 3: Yksikkö 19, viides kerros, 
Yas Building, nro 116, Sheikh Faz­
lollah Highway, Teimuri Blvd, ennen 
Sharif Universityn metroasemaa, Te­
heran 1459994450, Iran; 

Baharestan Kish Company valmistaa droonien komponentteja islamilai­
selle vallankumouskaartille (IRGC). 

Yritys on myös valmistanut Shahed-droonien komponentteja, joita on 
viety Venäjälle. 

Baharestan Kish Company on valvonut erilaisia puolustukseen liittyviä 
hankkeita, joihin on kuulunut droonien valmistusta. 

Näin ollen se tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023
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▼M2 

Nimet (translitterointi latinalaisiin 
aakkosiin) Nimet Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon merkit­
semisen päivä­

määrä 

Osoite 4: Nro 47, East 18th Street, 
Farhang Boulevard, Sa’adat Abad, 
Teheran 1997857976, Iran; 

Osoite 5: Yksikkö 2, 1. kerros, 
EX35, nro 2, Exhibition Industrial 
Town, Kish Island 7941659854, Iran; 

Rekisteröintipaikka: Iran 

Rekisteröintipäivä: 2002 

Lähellä olevat henkilöt: Rahmatollah 
Heidari (hallintojohtaja ja hallituksen 
jäsen) 

3. Saad Sazeh Faraz Sharif 

alias 

Daria Fanavar Borhan Sha­
rif; Sadid Sazeh Parvaz 
Sharif 

 / فیرشزاورپهزاسدیدس
 / فیرشناهربروآنفایراد
 فیرشزارفهزاسدعستکرش

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Osoite: Tehran Province – Tehran 
City – Central Sector – Tehran City 
– Shahrak Ansar Neighborhood – 
Tehran Karaj Highway – Chogan 
Street 9 – Plate 0 – pohjakerros 

Yhteisötyyppi: osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Teheran, Iran 

Rekisteröintipäivä: 2017 

Rekisteröintinumero: 534295 

Päätoimipaikka: Iran 

Lähellä olevat henkilöt: Ehsan Ima­
ninejad (toimitusjohtaja) 

Saad Sazeh Faraz Sharif on iranilainen yritys, joka tarjoaa avaruusalan 
teknisiä palveluja ja valmistaa Shahed-droonien osia. 

Näin ollen se tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023
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▼M2 

Nimet (translitterointi latinalaisiin 
aakkosiin) Nimet Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon merkit­
semisen päivä­

määrä 

4. Sarmad Electronic Sepahan 
Company 

alias 

Sarmad Electronics; Sarmad 
Electronic Sepahan; Sarmad 
Electronics Co. 

 / فیرشزاورپهزاسدیدس
 / فیرشناهربروآنفایراد
 فیرشزارفهزاسدعستکرش

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Osoite: Toinen kerros, nro 309, Alley 
28, South Abou Na’im Street, Jaber 
Ansari Street, Isfahan, Iran; 

Rekisteröintipaikka: Iran 

Rekisteröintipäivä: 2014 

Päätoimipaikka: Iran 

Sarmad Electronic Sepahan Company on iranilainen yritys, joka valmistaa 
tiettyjä iranilaisissa drooneissa käytettäviä komponentteja. 

Venäjä käyttää kyseisiä drooneja hyökkäyssodassaan Ukrainaa vastaan. 
Ukrainan taistelukentältä löydettyjen purettujen iranilaisten droonien ser­
vomoottorit ja virtausmoottorit (flowmotors) on jäljitetty suoraan Sarmad 
Electronic Sepahan Company -yritykseen. 

Yritys itse mainostaa toimintaansa Iranissa ilmoittamalla, että se toimii 
Iranin arkaluontoisen suurteollisuuden alalla, mukaan lukien drooniala. 

Näin ollen se tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023 

5. Kimia Part Sivan 
Company (KIPAS) 

alias 

Kimiar Parts Sibon 

 ناویستراپایمیکتکرش
 ( سپیک(

(farsinkielinen kirjoi­
tustapa) 

Osoite: 1st Street, 6th Side Street, 
nro 81, Jey Industrial Park, Isfahan 
8376100000, Iran; 

Rekisteröintipaikka: Iran 

Rekisteröintinumero: 10320661315 
tai 414950 tai 47779. 

Kimia Part Sivan Company (KIPAS) on Iraniin sijoittautunut yritys, joka 
on työskennellyt Iranin islamilaisen vallankumouskaartin Quds-erikois­
joukkojen (IRGC-QF) kanssa niiden drooneja koskevan ohjelman paranta­
miseksi. 

KIPAS-yrityksen edustajat ovat suorittaneet droonien koelentoja 
IRGC-QF-joukkoja varten ja antaneet niille drooneja koskevaa teknistä 
apua. IRGC-QF-joukkojen drooneja on siirretty Irakiin käytettäviksi 
IRGC-QF-joukkojen operaatioissa. KIPAS on myös hankkinut arvokkaita 
droonien komponentteja, joita IRGC-joukot voivat käyttää jatkossa. 

Näin ollen se tukee Iranin drooniohjelmaa ja osallistuu siihen. 

11.12.2023
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